
PECCATODIMODESTIA
Il drammaturgoargentinoRafaelSpregelburdspiegacome

haribaltato i

vizicapitali .

" Misento
*

tinPintertropicale
"

anchequalche gradi di offerte Nonè che io
nonlegga i
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di
SandraPetrign. ant

"

primo : leggere
" Eptalogia di Hierony

r musBosch "

di RafaelSpregelburd
,

volumeuno e due
,

editidaUbulibri
.
Ne

proverete , oggirarissime
,

unsenso di

spaesamento ,

la vertiginedanonsense
cheperboscuramentevuolediresa

d

' imprescindibile ,

la nostalgia di
un'

a" vanguardia caries'
di

intenzioni
gantimagariutili

,

la pista di unpercera?
labirintico

,

manonborgesiano e
araldico

,

nulla
di

riconducibile tantomeno aistriCalvino o Manganelli .
Sono

menteconsapevole ,

conquesto ,

di

aver
perdutopersempreallacausa la Bran

" massa di
lettori in

cerca di ripetitività e

conferme
,

maqui si vale la
nobiltà di

lettoristrambi e

" assolutamentemodern! "

,

nonchéamant!delteatro.
Secondo : chi è

RafaelSpregelburd? E'

unadore e undrammaturgoprolifico ,

saggista e
traduttore . Natone!1970 a

Buenos
Airesdovevivecon la moglie

,

anchese è

semprein giroper il
mondo . Moltosimple-

" ticoe disponibile ,

a giudicaredalrapido
e puntiglioso scambio di e-mailche

abbiamo avutoper '

Intervistachesegue .

re anchecinematografico ,

e
di

bell '

to

,

damaschiolatino ironicoconsa
di perverse ,

diciamofraGeorge
ney e

AntonioBanderas .
Attoreassaivo

(e qui ,

noncontenta di un'acclamante
criticainternazionale

,
riporto il giudizio

entusiasta
di

amiciargentinichehanno
visto il suoultimostrapremiato filmda
protagoniste ,

"

El hombrede al lado "

di

MarinoCohn e
GastonDupràt ).

Terze :
corneautore di

teatro
Spregelburd

(

essendoargentino la

g

delnome è

piuttostopronunciatacorneun
k

unpo'
aspirato )

è
statoparagonatonientemeno

che a

HaroldPinter.
E' anziormaichia

lerisera a Spoleto la prima
dell

'
"

Eptalogia di Hieronymus
Bosch

"

, ispirataailetavoledel

pittoresuipeccatimortali

matodatutte
le parti "

il Pintertropicale "

dopoche la suatraduttrice e regista
italiana

,

ManuelaCherubini
(

anche
curatrice deiduevolumidellaUbulibri )

ha
inventatola definizione . Manon è

subito
evidente

il paragone ,

sembranoanzi
mon&moltodistantApprofondiremo.

4èuaitro. : 14amodestieeunaskna sette
operechefannopartedeldisegno
generale

di

"

Eptalogia di HieronymusBosch "

ispirate alletavoledelpittore flammingo
" suipeccaticapitali ,

hainaugurato ieri
,

nerdi24giugno ,

alle17
,

al
CaioMelisso

( SpazioCarlaFendi
)

il

Festival
di

Spoleto per la
messinscenal di

LucaRonconi e

delsuolaboratorioSantacristina congli
attoriFrancescaCiocchetti

,

MariaPaiato
,

PaoloPierobon e
FaustoRussoAlesi . Si

replicaoggialle16
.
Un'occasione per

noscere
,

dovepiùglicompete e
cioèsulle

assi di
unpalcoscenico ,

questoautore
tradotto in undici lingue e rappresentato in

oltrequindicipaesichevannodalle
richeall '

Europa .
In Italiaqualcuno avrà

giàavutomodo di

incrociarlo
l

' anno
scorso

al Napoliteatrofestival e poi a
Roma

con
la

coloratasoapoperateatrale "

Bizzarra
"

( premioUbu )

,

trenteore
di

spettacolo e quarantacinqueattori
, regiadella

Cherubini
(

cui
si

deveanchenelloscorso
aprileunaregiamilanesedellastessa

" Modestia "

)

,

storia a episodisullacrisi
economica argentina e

le
suericadutesu

diversidestinisocial! .
E sempre a

Roma
,

l

' ottobrescorso fu
la

volte
di

" Todo "

, regia
dellostessoautore

,

chedissacra la
fami-

.

glia
,

ribalta l

' illusiondellalibertà
,

denuncia la

mercificazionedell ' arte .

Quest'anno in marzo
,

a Milano
,

Milena
Costanzo

e RobertoRustionihanno
rappresentato consuccessoun'altrapiècedel
drainmaturgo argentino ,

" Lucido "

,

mentre
tualeedizionedelFestivaldelleColline

Torinesi
(

3-23giugno )

hapresentato " La
cocciutaggine

" testoconclusivo della
Ep" tologiacheandràadAvignon ,

recitato in

quattro lingue ,
regia di

Marcial Di Fonzo
e EliseVigier . Tripudiocritico.

All ' inizio i settetestidell ' Eptologia
vevanoesserebrevi

,

mapoi , proprio
la

" Modestie "

in
avant il

materiale
è

vitatofra le
mani di Spregelburd e

sempre di più i
suoilayon si presentanocorne

ipertrofici e

mettono
a

duraprova i

zatoriper le
sceneche si svolgono spesso

in contemporanea , gliattorieheentrano
" edesconodaipanni di unpersonaggfo

perentrare in unaltro
,

la presenza di

tasmi
,

naturalmentesenzacatene
,

ma
moltodomestici

,

dhtinello ,

cosicché è

tifficilecapireche di
fantasmi si fratta

,

lo

straniantecriterio di spazio e tempo
totalmentesaltatichemette a

rischioanche
l

' intelligenzadellatrama .

" Manon
è

la

trama importante
"

,

avvisaLuceRonconi
:
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ha capitali
" Latrama in Spregelburd è sempre
nascosta . Quelcheconta è il

nesso
sotterraneofraatoneparallele ,

la

schizofrenia
dell ' umanitàcontemporanea ,

la

bilocazione permanente deipersonaggirispetto
a sestessi e al mondo

"

.

Edeccocornesptega l

' autore l

'

inafferrabilitàdeisuoipersonaggi ,

la
loro

doppiasenontriplaidentità . Dice
innanzituttoche il

concettostesso di personaggio è

una " trampa
"

,

unatrappola ,

un'insidia.
" Perché

il personaggio - dite - è
un'

istituzione chehaattraversato significative

"I pèrsonagginonsonodegli

archetipi .
Devonoinveceessere

unascatoladellesorprese

permanentepergiispetwitori
"

mutazioni nellalungastoriadell ' arte
teatrale . Lasuairruzionecomeasse
portante

di
tutto il

racconto teatraleforseha
avuto a chefarecon l

' appatizione della
psicanalisi in quartoscienzapiù o

meno
esatta .

Manon è
l

' unico fondamentosu
cuicostruire teatro . Credo in attoriche
incamino situazioni

,

attori in grado di

abitarle
, questesituazioni

,

alloscopo di
far

funzionare il linguaggiomacontutto lo

spaesamentochesempresperimental

'

essere umano .
Insommanonm'interessa il

personaggiocorne ' personalità' ,

corne
attrezzo limitato di

unsistema `chesomigli
allarealtà' .

I personaggi ,

permegjiodire
gliattori

,

sonoforzepoetiche ;

funzionano
corne il

colorerispettoall ' arteplastica
,

corne il silenÉo e
il

contraste rispetto
allamusica . Delresto

l

' identitàdelle
persone non

è fissa .
lo stessomitrovoad

assumereidentitàmultiplenellavita
quotidiana . Sono

,

secondo le
situazionimarito

,

figlio ,

amante
,

straniero
,

artiste
,

cittadino
,

eretico
,

e tuttoquestostadentro la

stessa
astrazionechechiamoPerchénon
dovrebbe valereancheper i

miei
personaggi?

Èvito di
farnedegliarchetipi .

Devono
essereunascatoladellesorprese
permanenteperglispettatori ,

proprioperché
cosisono le persone :

caotiche
,

instabili
,

imprevedibili ,

passionali
"

.

E
veniamoalla faccendadel " Pinter

argentino
" definizione chenonconvince

,

peresempio ,

Ronconi :

" Pinter si rivolge a

unpubblicochericonosce i codici
tradizionali delteatro

,

Spregelburd li

sovverte
corneautore di un'epoca in

cui i vecchi
riferimenti sonosaltati e

la
realtà è

insieme globalizzata e frammentariacornemai
prima ,

in
cuiMale e

Bene si

confondonoe

a
tenereinsieme il tutto

,

paradossalMente macoerentementecoitempi ,

c'
è un

atteggiamento nondisperato ,

ma ludico "

.

Chenepensalo
stessoSpregelburd? LI

per li liquida la
cosacorne " buenabro-

ma " scherzo
,

battutaefficacechedeve
" allimmaginazione sempre lucida

(e

ludica
)

di
ManuelsCherubini "

. Poi la butta in

understatement :

" Hasicuramente a che
fareconunaquestioneoggettiva : sono
traduttore di

Pinter in Argentina e
America

Latina
e

cosihodatosenz'altroimpulso
alladiffusionedellasuaopera . Poiho
avuto la

fortuna di
conoscerlo

personalmente quandohomesso
in

scenaunasua
commedia... "

.
Allafine

,

ammette :

"

Ci
de

veesserenaturalmenteanchequalche
ragione piùprofondeperunparagonedel
genere .

Peresempio : tantonell '

operadel
grandeautore inglesecornenellamia si

trovaunusoossessivo dellinguaggio
comecreatore

di
realtà

, segnodelle
dinamiche di potere

,

conseguenza dell '

immaginazione .
Effettivamentemiidentifie? con

questoaspettopoliticodeltesto in
Pinter :

non ci

accomunano i temi
,

mail

modo in

cui i
ternidenuncianoche la

realtàintera
è
unacostruzione

di linguaggi .
Dacui

consegueche il Poterederivadall ' uso
pubblico deisignificati e

delleimmagini .
Forse

la
battutacorrettasarebbeche

`Spregelburd è
unaspecie di

Pintertropicale' . Nei
mieltesti le parole e le

situazioni si

moltiplicano corne in
unagiungla .

Laddove
Pinterscrive '

pausa' o `silenzio' io
metto

`vocio'
e

`rumorivan "

.

Nonessendo in realtà la suaopera
simile a

nessun' altra e
iscrivendosi a

tutto
diritto

,

chepiaccia o meno
,

nella
categoria delNuovo

,

viene la
curiosità di

sapere cherapporti intrattienedaunlatocon
i classici

,

dall ' altrocon la

contemporaneità .

" Nonintrattengoquasinessun
rapporto con il passato teatrale "

è la risposta :

" Lamiaunicarelazioneconquesta
professione è

il dialogochestabilise?con le

operedeimieicontemporanei ,

il teatro
dellamiaepoca ,

le
cosechepossovedere

,

confrontare e dibattere .
Il teatronon è

letteratura : bisognaassistervi . Leggerlo è

un'esperienzaparallela
,

non
specificamente teatrale

.
Vivoa

BuenosAires
,

una
metropoli dall ' attività

di spettacolounica
al mondo (

sonooltretrecento le
sale di

teatroindipendente ,

tutteactive a diversi
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gradi di offerte .
Non è che io

non leggai

classici
,

ovviamente
, perbquelchene

capisco è
la parteletterarianon il

potenziale scenico . Amomoltissimi
contemporanei argentini ,

daDaulte a
Kartun

a

Pensotti e
fraglistranieri

,

oltrePinter
,

Fassbinder
,
Stoppard ,

Ravenhill
,

SaraKane
e moltimoltialtri "

.

Al
teatro si è

dedicatopercaso .
In

attesa di iscriversisenzaconvinzioneall '

università
,

s'

iscrisse invecea
uncorso di

recitazione
(

corne fa

in Argentinaunsacco
di gente ,

anchesenzafiniprofessionali ).

"

Lasoluzionenondipende
dallacùlturadelpubblico ,

ma
dallasuacondiscendenza
a
entrarenelgioco

"

Poi a diciannoveannicomposeuna
commedia

,

cheoraconsidera " bastante
mala

"

,

unaschifezzainsomma
,

machevinse
unpremionazionale .

E a partireda
questocomincib a pensareche le sue "

responsabilitàverso il
teatrofossero

maggiori
"

di quelcheavevacreduto fin IL

NonsenzaunaPuntapolemica
,

lo

ammetto
, glidomandoperchélui

,

corne
tantialtriautori e registicontemporanei ,

sente il bisogno di
tenere inchiodata a

teatro la genteperunnumero
inverecondo di ore e senon

è

unmodoperfar
scappare il pubblico .

(

" Lamodestia " nell '

allestimento ronconiano di Spoletoduraun
po'piùdi dueore e

mezza .
Soloun

segment? deiBettechecompongono l

' Eptolo

giacheidealmentedovrebbe essere
rappresentata di seguito )

.

" Lospettacolo
monstrenon è unanecessitàreale .

Ma
sonounautorecheamacoltivare la

complessità e
nellacomplessitàniente è

semplice . L

' evidenzanonapparetale
,

ma
avvoltolata in

vanstrati di
tessitura

apparentementeinservibili .
Perottenere l

'

illusione dellacomplessità (

nondella
complicazione che

è

un'altracosa
)

le opere
hannobisogno di tempo ,

di
unagrande

quantità di
dati

,

di
situazionisovrapposte ,

ricche di problematicità .

' Lastupidità' è

la più lungapiècedell '

Eptologia e una
dellepiùrappresentateconsuccesso!
Detesto i pregiudizisulladurata e mi ci

oppongo a volteancheprolungando i tempi.
A

BuenosAiressostengonoche il tempo
idealeperunospettacoloteatrale è un'
ora!Fesserie . Il pubblico si annotase

ci

sono tempimord
,

mancanza di
sintesi .

Ma
sintesinonvuoledirebrevità . Ci

sono
spettacoli lunghiche

, graziealla lorova
locità

,

al
costantecambiodelpunto di

vista
,

delritmo
,
mantengono intatta la

sorpresa di minute in
minute "

.

L

'

Eptologia è basatasulribaltamento
,

utilizzaunpeccatotradizionale
(

Spregelburdprecisa :

" Tutti i peccatisembrano
essere

l

'

esagerazione di un'attività
assolutamenteumana e naturale "

) per
ribaltarlo in unpeccato " nuovo "

(

" unmodo
permostrarequant?convenzionale sia la

canonizzazione dellamorale "

)

.

IrInappetenza
"

si
burladellalussuria

,

" La
stravaganza

" esplora l

' invidia
,

" Lamodestie "

ribalte la superbia ,

" Lastupidità
"

disintegra l

' avarizia
,

"

Il panico
" emergedall '

accidia
,

" Laparanoia
" nascedallagola

,

" La
cocciutaggine

"

è la

derivaattualedell ' ira.
"

Ognuno di questitesti - aggiunge
re

- utilizzaungioco ,

unprpcedimento
linguisticodiverso e

unico .
Nella '

Modestia'
si raccontanoduestorieinsiemeuna

"

Tuttociôchesentedire di me

migeneraunaforteattitudine
allaconfutazione ,

dettatadauno

, spirito di permanentemobilità
"
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i

Kane

sacco
).

in unpassatounpocoremoto
,

a Trieste
,

allavigiliadeiconflit!etnicideiBalcani
,

,

diciamounsecolo fa

,
quando il

concetto
di

stranieroeralegato a
unafrondera

debole
,

fissatapersbaglio .
Nell ' altrastoria

siamo a
BuenosAires

,

nelpresente ,

e

assistiamo a

unostranooscurocaso
semicriminale.tChe rapporte ellialrit le due
storie lo devecapire lo spettatore ,

perché
io glicomplicocontinuamente la

soluzione saltandodaunasituazione all ' altra
con la complicitàdegliattori . E' unodei
mieipezzifavoriti : la soluzionenon
dipende dallaenduradel-pubblico ,

ma
dallasuacondiscendenza a

entrarenel
gioco

,

secondoun'attività di zappingche è

allaportata di
tutti

,

chetuttifanno
in

continuazione quandostannodavantialla tv

"

.

Orarestadacapirecosa c'

entrinoma
destia e superbia :

" Sappiamoche l

' idea
contemporanea di superbia (

credersi
superioriaglialtri

)

non è la
stessache

la

fedecristianacastigava in passato (

credersiuguali o superiori a Dio )
. Il peccato di

oggidipendedalla relazione
,

non si

manifesta in
solitudine .

Perchéqualcuno
davveropossa tredersisuperiore ai suoi
similibisognacheanchequestigli
attribuiscano la qualità .

Lasuperbia ogginon
accadesenzatestimoni . Il

ribaltamentoche
nefacciomodestia

,

miporta a

confrontarmiconunconcettomoltopiùconfuso.
Perché

,
peresempio ,

tendiamo a suppore
che

l

' umiltàabbiaconnotazioni positive
rispettoallamodestieche

le
avrebbe

negative?Conmiagrandesorpresa in ogni
lingue in cui la pièce è

statatradotta
esistono

le
dueparoleperesprimere lo

stesso concetto e
in

tutte le lingue c' è

un
margine di ambiguitàfra i

duesensi "

.

Spregelburd ,

evidentemente
,

nonvuole
chiariretroppo ,

vistoche l

' oscurità fa

partedelsuogiocoe

,

in generale ,

delle
condizioni disgraziate dell ' umanità
contemporanea ,

esperta di ognitecnologia ,

manipolatricedeisegretibiologici ,

lanciata a

spadroneggiarepersinosullamorte e

sempremenoabile a governare il suo
sapere . Dunquenoninsistopervenire a

capo di qualcosa di
cui

,
immagino , pure la

regia di

Ronconinonmifornirà la chiave
,

maulterioriemozioni
,

vistocheora
afferma :

"

Il linguaggio di Spregenburd è

moltosemplice ,

mainserito in
unastructura

complessa
"

.

Nonrestacheandare a Spoleto a

vedere
lo spettacolo e sperarechequesto

articolonondispiacciaall ' autoreargentino.
Hobenchiare

le
sueparoleriportate da

ManuelaCherubininell ' introduzione ai

volumidellaUbulibri :

" Tuttocibche
sentedire di memigeneraunaforte
attitudine allaconfutazione

,

dettatadauno
spirit? di permanente mobilità

,

di negazione a

unaclassificazioneentomologica
"

.

N° e data : 110625 - 25/06/2011
Diffusione : 25000
Periodicità : Quotidiano
IlFoglioITA_110625_106_4.pdf
Web Site: http://www.ilfoglio.it

Pagina : 106
Dimens. : 67 %
1779 cm2

Copyright (Il Foglio)
Riproduzione vietata

5 / 5

Festival dei Due Mondi ITA

http://www.ilfoglio.it

	Foglio (Il) N° 110625 - 4
	Foglio (Il) N° 110625 - 4
	Foglio (Il) N° 110625 - 4
	Foglio (Il) N° 110625 - 4
	Foglio (Il) N° 110625 - 4

